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 Aliya: Kohen-Chessed-Abraham  
Chapter: 25 

ה אֶל  .1 ר֥ יְהוָֹ֖ ר: -וַיְדַבֵּ אמֹֽ ה֥ לֵּ  משֶֹׁ
1.   And YHVH spoke unto Moses, saying: 

ר֙ אֶל  .2 בֵּ ל וְיִקְחוּ -דַּ רָאֵ֔ י יִשְׂ נֵ֣ ל-בְּ ת כָּ רוּמָ֑ה מֵאֵ֤ י תְּ וֹ -לִ֖ נּוּ לִבּ֔ בֶ֣ ֣ר יִדְּ אִישׁ֙ אֲשֶׁ
קְח֖וּ אֶת רֽוּמָתִֽי: -תִּ  תְּ

2.   'Speak unto the children of Israel, that they take for Me an offering; 
of every man whose heart maketh him willing ye shall take My offering. 

ת:   .3 שֶׁ אִתָּם֑ זָהָב֥ וָכֶסֶ֖ף וּנְחֹֽ קְח֖וּ מֵֽ ר֥ תִּ ה אֲשֶׁ רוּמָ֔  וְזאֹת֙ הַתְּ
3.   And this is the offering which ye shall take of them: gold, and silver, 
and brass; 

ים:   .4 ֽ שׁ֥ וְעִזִּ י וְשֵׁ נִ֖ עַת שָׁ ן וְתוֹלַ֥ מָ֛ לֶת וְאַרְגָּ  וּתְכֵ֧
4.   and blue, and purple, and scarlet, and fine linen, and goats' hair; 

ים:   .5 ֽ טִּ י שִׁ עֲצֵ֥ י֖ם וַֽ חָשִׁ ת תְּ ים וְערֹֹ֥ מִ֛ ם מְאָדָּ ת אֵילִ֧  וְערֹֹ֨
5.   and rams' skins dyed red, and sealskins, and acacia-wood; 

ים:   .6 ֽ מִּ רֶת הַסַּ ה וְלִקְטֹ֖ חָ֔ שְׁ מֶ֣ן הַמִּ מִים֙ לְשֶׁ שָׂ ר בְּ אֹ֑ מֶ֖ן לַמָּ  שֶׁ
6.   oil for the light, spices for the anointing oil, and for the sweet 
incense; 

ן:-אַבְנֵי  .7 שֶׁ ד וְלַחֹֽ אֵפֹ֖ אִי֑ם לָֽ י מִלֻּ הַם וְאַבְנֵ֖   שֹׁ֕
7.   onyx stones, and stones to be set, for the ephod, and for the 
breastplate. 

ם:   .8 תוֹכָֽ ֽכַנְתִּי֖ בְּ שׁ וְשָׁ ֑ י מִקְדָּ שׂוּ לִ֖  וְעָ֥
8.   And let them make Me a sanctuary, that I may dwell among them. 

ה אֽוֹתְךָ֔   .9 ֤ר אֲנִי֙ מַרְאֶ֣ ל אֲשֶׁ כֹ֗ ל  כְּ ית כָּ בְנִ֣ ן וְאֵת֖ תַּ ֔ כָּ שְׁ ית הַמִּ בְנִ֣ ת תַּ יו וְכֵן֖ -אֵ֚ לָ֑ כֵּ
וּ: (ס)           תַּֽעֲשֽׂ

9.   According to all that I show thee, the pattern of the tabernacle, and 
the pattern of all the furniture thereof, even so shall ye make it. 

וּ אֲ   .10 צִי וְעָשׂ֥ ֥ה וָחֵ֖ וֹ וְאַמָּ צִי֙ רָחְבּ֔ ה וָחֵ֨ ֤ וֹ וְאַמָּ צִי אָרְכּ֗ יִם וָחֵ֜ תַ֨ ים אַמָּ ֑ טִּ י שִׁ ר֖וֹן עֲצֵ֣
מָתֽוֹ:   קֹֽ

10.   And they shall make an ark of acacia-wood: two cubits and a half 
shall be the length thereof, and a cubit and a half the breadth thereof, 
and a cubit and a half the height thereof. 

נּוּ וְ   .11 ֑ צַפֶּ יִ֥ת וּמִח֖וּץ תְּ ב טָה֔וֹר מִבַּ יתָ֤ אתֹוֹ֙ זָהָ֣ יב: וְצִפִּ ֥ר זָהָב֖ סָבִֽ יו זֵ ֧יתָ עָלָ֛  עָשִׂ
11.   And thou shalt overlay it with pure gold, within and without shalt 
thou overlay it, and shalt make upon it a crown of gold round about. 

ל אַרְ   .12 ה עַ֖ תַתָּ֔ ב וְנָ֣ ת זָהָ֔ עֹ֣ ע֙ טַבְּ וֹ אַרְבַּ קְתָּ לּ֗ ת עַלוְיָצַ֣ עֹ֗ תֵּ֣י טַבָּ עֲמתָֹי֑ו וּשְׁ ֽ ע פַּ ֣ -בַּ
ת עַלצַ  עֹ֔ י֙ טַבָּ תֵּ ת וּשְׁ אֶחָ֔ ית: -לְעוֹ֙ הָֽ נִֽ ֵ  צַלְע֖וֹ הַשּׁ
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12.   And thou shalt cast four rings of gold for it, and put them in the 
four feet thereof; and two rings shall be on the one side of it, and two 
rings on the other side of it. 

ב:   .13 יתָ֥ אתָֹם֖ זָהָֽ ים וְצִפִּ ֑ טִּ י שִׁ י עֲצֵ֣ ֖ י֥תָ בַדֵּ  וְעָשִׂ
13.   And thou shalt make staves of acacia-wood, and overlay them with 
gold. 

בֵאתָ֤ אֶת   .14 ֥ -וְהֵֽ ן לָשֵׂ אָרֹ֑ ת הָֽ ל צַלְעֹ֣ ת עַ֖ עֹ֔ בָּ טַּ ים֙ בַּ דִּ ם: -את אֶתהַבַּ הֶֽ ן בָּ אָרֹ֖  הָֽ
14.   And thou shalt put the staves into the rings on the sides of the ark, 
wherewith to bear the ark. 

נּוּ:   .15 ֽ א יָסֻר֖וּ מִמֶּ ים לֹ֥ ֑ דִּ הְי֖וּ הַבַּ ֽ ן יִ אָרֹ֔ עתֹ֙ הָֽ טַבְּ  בְּ
15.   The staves shall be in the rings of the ark; they shall not be taken 
from it. 

תַתָּ֖ אֶל  .16 יךָ: -וְנָֽ ר֥ אֶתֵּן֖ אֵלֶֽ ת אֲשֶׁ עֵדֻ֔ ת הָֽ ן אֵ֚ אָרֹ֑  הָֽ
16.   And thou shalt put into the ark the testimony which I shall give 
thee. 

 

 Aliya: Levi-Gevurah-Isaac  
הּ:    .17 ֽ צִי רָחְבָּ ֥ה וָחֵ֖ הּ וְאַמָּ ֔ צִי֙ אָרְכָּ תַ֤יִם וָחֵ֨ ב טָה֑וֹר אַמָּ רֶת זָהָ֣ י֥תָ כַפֹּ֖  וְעָשִׂ

17.   And thou shalt make an ark-cover of pure gold: two cubits and a 
half shall be the length thereof, and a cubit and a half the breadth 
thereof. 

רֶת:   .18 פֹּֽ י קְצ֥וֹת הַכַּ נֵ֖ ְ ם מִשּׁ ה֣ אתָֹ֔ ה֙ תַּֽעֲשֶׂ רֻבִי֖ם זָהָב֑ מִקְשָׁ יִם כְּ נַ֥ י֛תָ שְׁ  וְעָשִׂ
18.   And thou shalt make two cherubim of gold; of beaten work shalt 
thou make them, at the two ends of the ark-cover. 

ד   .19 ר֨וּב אֶחָ֤ ה֠ כְּ עֲשֵׂ ה וּכְרוּבוַֽ֠ צָה֙ מִזֶּ֔ ה מִן-מִקָּ ֑ ה מִזֶּ צָ֖ וּ  -אֶחָ֥ד מִקָּ רֶת תַּֽעֲשׂ֥ פֹּ֛ הַכַּ
רֻבִי֖ם עַל-אֶת י קְצוֹתָֽיו: -הַכְּ נֵ֥  שְׁ

19.   And make one cherub at the one end, and one cherub at the other 
end; of one piece with the ark-cover shall ye make the cherubim of the 
two ends thereof. 

כַנְפֵיהֶם֙ עַל  .20 ים בְּ כְכִ֤ עְלָה סֹֽ יִם לְמַ֗ י כְנָפַ֜ רְשֵׂ֨ רֻבִים֩ פֹּֽ רֶת וּפְנֵיהֶם֖  -וְהָי֣וּ הַכְּ פֹּ֔ הַכַּ
ישׁ אֶל ל -אִ֣ יו אֶ֨ ים: -אָחִ֑ רֻבִֽ י הַכְּ נֵ֥ הְי֖וּ פְּ ֽ רֶת יִ פֹּ֔  הַכַּ

20.   And the cherubim shall spread out their wings on high, screening 
the ark-cover with their wings, with their faces one to another; toward 
the ark-cover shall the faces of the cherubim be. 

תַתָּ֧ אֶת   .21 רֶת עַל-וְנָֽ פֹּ֛ עְלָה וְאֶל-הַכַּ ן מִלְמָ֑ אָרֹ֖ ן֙ אֶת-הָֽ תֵּ ן תִּ אָרֹ֔ ֥ -הָ֣ ת אֲשֶׁ עֵדֻ֔ ר הָ֣
יךָ:   אֶתֵּן֖ אֵלֶֽ

21.   And thou shalt put the ark-cover above upon the ark; and in the 
ark thou shalt put the testimony that I shall give thee. 

ים  .22 רֻבִ֔ י הַכְּ נֵ֣ ין֙ שְׁ רֶת מִבֵּ פֹּ֗ ל הַכַּ ךָ֜ מֵעַ֣ י אִתְּ ֨ רְתִּ ם֒◌ וְדִבַּ ר֖  וְנֽוֹעַדְתִּ֣י לְךָ֘ שָׁ אֲשֶׁ
ל -עַל ת כָּ ת אֵ֣ עֵדֻ֑ ה אֽוֹתְךָ֖ אֶל-אֲר֣וֹן הָֽ ֛ ֧ר אֲצַוֶּ ל: (פ) - אֲשֶׁ רָאֵֽ י יִשְׂ נֵ֥  בְּ
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22.   And there I will meet with thee, and I will speak with thee from 
above the ark-cover, from between the two cherubim which are upon the 
ark of the testimony, of all things which I will give thee in commandment 
unto the children of Israel. 

מָתֽוֹ:   .23 צִי קֹֽ ֥ה וָחֵ֖ וֹ וְאַמָּ ה רָחְבּ֔ ֣ תיִַ֤ם אָרְכּוֹ֙ וְאַמָּ ים אַמָּ ֑ טִּ י שִׁ ן עֲצֵ֣ לְחָ֖ י֥תָ שֻׁ  וְעָשִׂ
23.   And thou shalt make a table of acacia-wood: two cubits shall be the 
length thereof, and a cubit the breadth thereof, and a cubit and a half 
the height thereof. 

יב:   .24 ֥ר זָהָב֖ סָבִֽ וֹ זֵ י֥תָ לּ֛ ב טָה֑וֹר וְעָשִׂ יתָ֥ אתֹ֖וֹ זָהָ֣  וְצִפִּ
24.   And thou shalt overlay it with pure gold, and make thereto a crown 
of gold round about. 

י֧תָ זֵר  .25 פַח סָבִי֑ב וְעָשִׂ רֶת טֹ֖ ֛ וֹ מִסְגֶּ יתָ לּ֥ ֨ יב: -וְעָשִׂ וֹ סָבִֽ רְתּ֖ ב לְמִסְגַּ  זָהָ֛
25.   And thou shalt make unto it a border of a handbreadth round 
about, and thou shalt make a golden crown to the border thereof round 
about. 

֙ אֶת  .26 תַתָּ ת זָהָב֑ וְנָֽ עֹ֣ ע֖ טַבְּ וֹ אַרְבַּ ֣יתָ לּ֔ ר֖ -וְעָשִׂ ת אֲשֶׁ אֹ֔ ע הַפֵּ ֣ ל אַרְבַּ ת עַ֚ עֹ֔ בָּ הַטַּ
יו:   ע֥ רַגְלָֽ  לְאַרְבַּ

26.   And thou shalt make for it four rings of gold, and put the rings in 
the four corners that are on the four feet thereof. 

א֖ת אֶת  .27 ים לָשֵׂ ֔ ת לְבָתִּ֣ים לְבַדִּ עֹ֑ בָּ יןָ◌ הַטַּ ֖ רֶת תִּֽהְיֶ סְגֶּ֔ ת֙ הַמִּ ן: -לְעֻמַּ לְחָֽ ֻ  הַשּׁ
27.   Close by the border shall the rings be, for places for the staves to 
bear the table. 

֤יתָ אֶת  .28 א-וְעָשִׂ ָ יתָ֥ אתָֹם֖ זָהָב֑ וְנִשּׂ ים וְצִפִּ טִּ֔ י שִׁ ים֙ עֲצֵ֣ דִּ ן: -בָם֖ אֶת-הַבַּ לְחָֽ ֻ  הַשּׁ
28.   And thou shalt make the staves of acacia-wood, and overlay them 
with gold, that the table may be borne with them. 

ה֥    .29 הֵן֑ זָהָב֥ טָה֖וֹר תַּֽעֲשֶׂ ךְ בָּ ֖ ר֥ יֻסַּ יו אֲשֶׁ יּתָֹ֔ יו וּקְשׂוֹתָיו֙ וּמְנַקִּ יו וְכַפּתָֹ֗ רתָֹ֜ עָֽ יתָ קְּ ֨ וְעָשִׂ
 אתָֹֽם: 

29.   And thou shalt make the dishes thereof, and the pans thereof, and 
the jars thereof, and the bowls thereof, wherewith to pour out; of pure 
gold shalt thou make them. 

תַתָּ֧ עַל  .30 יד: (פ) -וְנָֽ מִֽ י תָּ ים לְפָנַ֥ נִ֖ חֶם פָּ ן לֶ֥ לְחָ֛ ֻ  הַשּׁ
30.   And thou shalt set upon the table showbread before Me alway. 

 

 Aliya: Third-Tiferet-Jacob  
יהָ   .31 בִיעֶ֛ הּ גְּ הּ וְקָנָ֔ נוֹרָה֙ יְרֵכָ֣ ֤ה הַמְּ ה תֵּֽיעָשֶׂ ב טָה֑וֹר מִקְשָׁ֞ ת זָהָ֣ י֥תָ מְנרַֹ֖ וְעָשִׂ

הְיֽוּ:  ֽ ה יִ ֥נָּ יהָ מִמֶּ יהָ וּפְרָחֶ֖ פְתֹּרֶ֥  כַּ
31.   And thou shalt make a candlestick of pure gold: of beaten work 
shall the candlestick be made, even its base, and its shaft; its cups, its 
knops, and its flowers, shall be of one piece with it. 
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י    .32 ה֙ קְנֵ֣ לשָֹׁ ד וּשְׁ אֶחָ֔ הּ֙ הָֽ דָּ ה מִצִּ י מְנרָֹ֗ ה֣ | קְנֵ֣ לשָֹׁ יהָ שְׁ ֑ דֶּ צְאִי֖ם מִצִּ ים יֹֽ ה קָנִ֔ ָ֣ שּׁ וְשִׁ
י:  נִֽ ֵ הּ הַשּׁ ֖ דָּ ה מִצִּ  מְנרָֹ֔

32.   And there shall be six branches going out of the sides thereof: three 
branches of the candlestick out of the one side thereof, and three 
branches of the candle-stick out of the other side thereof; 

ה הָֽ   .33 נֶ֣ קָּ ים בַּ דִ֞ קָּ ים מְשֻׁ בִעִ֠ ה֣ גְ֠ לשָֹׁ ים שְׁ ֣ה גְבִעִ֗ לשָֹׁ רַח֒ וּשְׁ ר וָפֶ֒ פְתֹּ֣ אֶחָד֘ כַּ
צְאִי֖ם מִן ֹֽ ים הַיּ נִ֔ ת הַקָּ שֶׁ֣ ן לְשֵׁ רַח כֵּ֚ ר וָפָ֑ פְתֹּ֣ ד כַּ אֶחָ֖ נֶ֥ה הָֽ קָּ ים בַּ דִ֛ קָּ ה: -מְשֻׁ נרָֹֽ  הַמְּ

33.   three cups made like almond-blossoms in one branch, a knop and a 
flower; and three cups made like almond-blossoms in the other branch, 
a knop and a flower; so for the six branches going out of the candlestick. 

יהָ:   .34 יהָ וּפְרָחֶֽ פְתֹּרֶ֖ ים כַּ דִ֔ קָּ ים מְשֻׁ֨ ה גְבִעִ֑ עָ֣ ה אַרְבָּ נרָֹ֖  וּבַמְּ
34.   And in the candlestick four cups made like almond-blossoms, the 
knops thereof, and the flowers thereof. 

ר   .35 ה וְכַפְתֹּ֕ נָּ נִים֙ מִמֶּ֔ י הַקָּ נֵ֤ ה וְכַפְתֹּר֙ תּחַַ֣ת שְׁ נָּ ים מִמֶּ֗ נִ֜ נֵי הַקָּ ֨ חַת֩ שְׁ ֩ וְכַפְתֹּ֡ר תַּ
צְ - תּחַַֽת ֹֽ ים הַיּ נִ֔ ת֙ הַקָּ שֶׁ ה לְשֵׁ֨ נָּ ֑ ים מִמֶּ נִ֖ י הַקָּ נֵ֥ ה: -אִי֖ם מִןשְׁ נרָֹֽ  הַמְּ

35.   And a knop under two branches of one piece with it, and a knop 
under two branches of one piece with it, and a knop under two branches 
of one piece with it, for the six branches going out of the candlestick. 

רֵיהֶ֥   .36 פְתֹּֽ ת זָהָב֥ טָהֽוֹר: כַּ ה֥ אַחַ֖ הּ מִקְשָׁ ֛ לָּ הְי֑וּ כֻּ ֽ ה יִ נָּ ֣  ם וּקְנתָֹם֖ מִמֶּ
36.   Their knops and their branches shall be of one piece with it; the 
whole of it one beaten work of pure gold. 

י֥תָ אֶת  .37 עֱלָה֙ אֶת-וְעָשִׂ ה וְהֶֽ בְעָ֑ רתֶֹי֖הָ שִׁ יהָ וְהֵאִי֖ר עַלנֵ֣ -נֵֽ יהָ: -רתֶֹ֔ נֶֽ בֶר פָּ  עֵ֥
37.   And thou shalt make the lamps thereof, seven; and they shall light 
the lamps thereof, to give light over against it. 

יהָ וּמַחְתֹּתֶי֖הָ זָהָב֥ טָהֽוֹר:   .38  וּמַלְקָחֶ֥
38.   And the tongs thereof, and the snuffdishes thereof, shall be of pure 
gold. 

ל   .39 ֣ה אתָֹהּ֑ אֵת֥ כָּ עֲשֶׂ ֽ ר זָהָב֥ טָה֖וֹר יַ ֛ כַּ ה: -כִּ לֶּ ים הָאֵֽ לִ֖  הַכֵּ
39.   Of a talent of pure gold shall it be made, with all these vessels. 

ר  .40 ם אֲשֶׁ בְנִיתָ֔ תַ֨ ה֑ בְּ עֲשֵׂ ר: (ס)-וּרְאֵה֖ וַֽ הָֽ           אַתּהָ֥ מָרְאֶה֖ בָּ
40.   And see that thou make them after their pattern, which is being 
shown thee in the mount. 

Chapter: 26 

י -וְאֶת  .1 נִ֔ עַת שָׁ מָן֙ וְתֹלַ֣ לֶת וְאַרְגָּ ר וּתְכֵ֤ זָ֗ שׁ֣ מָשְׁ ת שֵׁ ר יְרִיעֹ֑ שֶׂ ה֖ עֶ֣ ן֥ תַּֽעֲשֶׂ כָּ שְׁ הַמִּ
ה֥ אתָֹֽם:  ב֖ תַּֽעֲשֶׂ ה֥ חשֵֹׁ עֲשֵׂ ים מַֽ רֻבִ֛  כְּ

1.   Moreover thou shalt make the tabernacle with ten curtains: of fine 
twined linen, and blue, and purple, and scarlet, with cherubim the work 
of the skilful workman shalt thou make them. 
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ה   .2 ה הַיְרִיעָ֖ אַמָּ֔ ֽ ע בָּ ֣ חַב֙ אַרְבַּ ה וְרֹ֨ אַמָּ֔ ֽ רִים֙ בָּ ה וְעֶשְׂ מנֶֹ֤ ת שְׁ אַחַ֗ ה הָֽ רֶךְ | הַיְרִיעָ֣ אֹ֣
ת לְכָל ה אַחַ֖ ֥ ת מִדָּ אֶחָ֑ ת: - הָֽ  הַיְרִיעֹֽ

2.   The length of each curtain shall be eight and twenty cubits, and the 
breadth of each curtain four cubits; all the curtains shall have one 
measure. 

ה אֶל   .3 ָ֖ ת אִשּׁ בְרֹ֔ יןָ◌֙ חֹֽ ת תִּֽהְיֶ֨ שׁ הַיְרִיעֹ֗ ת אִ -חֲמֵ֣ בְרֹ֔ שׁ יְרִיעתֹ֙ חֹֽ ה  אֲחתָֹהּ֑ וְחָמֵ֤ ָ֖ שּׁ
 אֲחתָֹֽהּ: -אֶל

3.   Five curtains shall be coupled together one to another; and the other 
five curtains shall be coupled one to another. 

ן תַּֽעֲשֶׂ   .4 חבָֹרֶ֑ת וְכֵ֤ ֽ ה בַּ צָ֖ ת מִקָּ אֶחָ֔ ת הַיְרִיעָה֙ הָֽ פַ֤ ל שְׂ לֶת עַ֣ כֵ֗ ת תְּ לְאֹ֣ יתָ לֻֽ ֜ ה֙  וְעָשִׂ
ית:  נִֽ ֵ רֶ֖ת הַשּׁ חְבֶּ מַּ ה בַּ יצוֹנָ֔ ֣ ה הַקִּ ת הַיְרִיעָ֔ פַ֣ שְׂ  בִּ

4.   And thou shalt make loops of blue upon the edge of the one curtain 
that is outmost in the first set; and likewise shalt thou make in the edge 
of the curtain that is outmost in the second set. 

ה    .5 קְצֵ֣ ה֙ בִּ ת תַּֽעֲשֶׂ לָאֹ֗ ים לֻֽ ֣ ִ חֲמִשּׁ אֶחָת֒ וַֽ ה הָֽ יְרִיעָ֣ ה֘ בַּ ת תַּֽעֲשֶׂ לָאֹ֗ ים לֻֽ ֣ ִ חֲמִשּׁ
ה אֶל  ָ֖ ת אִשּׁ לָאֹ֔ ֣ ילתֹ֙ הַלֻּ ית מַקְבִּ נִ֑ ֵ רֶת הַשּׁ ֣ חְבֶּ מַּ ר֖ בַּ ה אֲשֶׁ  אֲחתָֹֽהּ: -הַיְרִיעָ֔

5.   Fifty loops shalt thou make in the one curtain, and fifty loops shalt 
thou make in the edge of the curtain that is in the second set; the loops 
shall be opposite one to another. 

֙ אֶת  .6 רְתָּ י זָהָב֑ וְחִבַּ ים קַרְסֵ֣ ֖ ִ יתָ חֲמִשּׁ ֕ ה אֶל -וְעָשִׂ ָ֤ ת אִשּׁ רָסִ֔ -הַיְרִיעֹ֜ קְּ ים אֲחתָֹהּ֙ בַּ
ד:  ן֖ אֶחָֽ כָּ שְׁ ה הַמִּ ֥  וְהָיָ

6.   And thou shalt make fifty clasps of gold, and couple the curtains one 
to another with the clasps, that the tabernacle may be one whole. 

הֶל עַל  .7 ים לְאֹ֖ ֔ ת עִזִּ יתָ֙ יְרִיעֹ֣ ֨ תֵּֽי -וְעָשִׂ ן֑ עַשְׁ כָּ שְׁ ה֥ אתָֹֽם: עֶשְׂ -הַמִּ ת תַּֽעֲשֶׂ ה יְרִיעֹ֖  רֵ֥
7.   And thou shalt make curtains of goats' hair for a tent over the 
tabernacle; eleven curtains shalt thou make them. 

ה הַיְרִיעָ֖   .8 אַמָּ֔ ֽ ע בָּ ֣ חַב֙ אַרְבַּ ה וְרֹ֨ אַמָּ֔ ֽ ים֙ בָּ לשִֹׁ ת שְׁ אַחַ֗ ה הָֽ רֶךְ | הַיְרִיעָ֣ ת  אֹ֣ אֶחָ֑ ה הָֽ
ת:  ה יְרִיעֹֽ רֵ֖ תֵּי֥ עֶשְׂ ת לְעַשְׁ ה אַחַ֔ ֣  מִדָּ

8.   The length of each curtain shall be thirty cubits, and the breadth of 
each curtain four cubits; the eleven curtains shall have one measure. 

֞ אֶת  .9 רְתָּ שׁ הַיְרִיעתֹ֙ לְבָ֔ -וְחִבַּ ֙ אֶת- ד וְאֶתחֲמֵ֤ פַלְתָּ ת לְבָד֑ וְכָֽ שׁ֥ הַיְרִיעֹ֖ - שֵׁ
ית אֶלהַ  ִ֔ שּׁ ִ ה הַשּׁ הֶל: -יְרִיעָ֣ י הָאֹֽ נֵ֥  מ֖וּל פְּ

9.   And thou shalt couple five curtains by themselves, and six curtains 
by themselves, and shalt double over the sixth curtain in the forefront of 
the tent. 

ים   .10 ֣ ִ חֲמִשּׁ חבָֹרֶ֑ת וַֽ ֽ ה בַּ יצנָֹ֖ ֽ ת הַקִּ אֶחָ֔ ת הַיְרִיעָה֙ הָֽ פַ֤ ל שְׂ ת עַ֣ לָאֹ֗ ים לֻֽ ֣ ִ יתָ חֲמִשּׁ ֜ וְעָשִׂ
ית:  נִֽ ֵ חבֶֹרֶ֖ת הַשּׁ ה הַֽ ת הַיְרִיעָ֔ פַ֣ ל שְׂ ת עַ֚ לָאֹ֗  לֻֽ

10.   And thou shalt make fifty loops on the edge of the one curtain that 
is outmost in the first set, and fifty loops upon the edge of the curtain 
which is outmost in the second set. 
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בֵאתָ֤ אֶת  .11 ים וְהֵֽ ֑ ִ ת חֲמִשּׁ שֶׁ י נְחֹ֖ ֛יתָ קַרְסֵ֥ רְתָּ֥ אֶת-וְעָשִׂ ת וְחִבַּ לָאֹ֔ ֣ לֻּ רָסִים֙ בַּ - הַקְּ
ד: הָ  ה אֶחָֽ ֥ הֶל וְהָיָ  אֹ֖

11.   And thou shalt make fifty clasps of brass, and put the clasps into 
the loops, and couple the tent together, that it may be one. 

י   .12 ל אֲחרֵֹ֥ ח עַ֖ סְרַ֕ פֶת תִּ עדֶֹ֔ י הַיְרִיעָה֙ הָֽ הֶל חֲצִ֤ ת הָאֹ֑ ירִיעֹ֖ ֽ ף בִּ עדֵֹ֔ רַח֙ הָֽ וְסֶ֨
ן:  ֽ כָּ שְׁ  הַמִּ

12.   And as for the overhanging part that remaineth of the curtains of 
the tent, the half curtain that remaineth over shall hang over the back of 
the tabernacle. 

ה סָר֜וּ   .13 הֶל יִהְיֶ֨ ת הָאֹ֑ רֶךְ יְרִיעֹ֣ אֹ֖ ף בְּ עדֵֹ֔ ֽ ה֙ בָּ ה מִזֶּ ֤ אַמָּ ה וְהָֽ ה מִזֶּ֜ אַמָּ֨ י  -חַ עַלוְהָֽ ֧ צִדֵּ
ה לְכַסּתֹֽוֹ:  ֖ ֥ה וּמִזֶּ ן מִזֶּ ֛ כָּ שְׁ  הַמִּ

13.   And the cubit on the one side, and the cubit on the other side, of 
that which remaineth over in the length of the curtains of the tent, shall 
hang over the sides of the tabernacle on this side and on that side, to 
cover it. 

עְלָה:   .14 י֖ם מִלְמָֽ חָשִׁ ת תְּ ה ערֹֹ֥ מִ֑ים וּמִכְסֵ֛ ם מְאָדָּ ת אֵילִ֖ הֶל ערֹֹ֥ י֤תָ מִכְסֶה֙ לָאֹ֔ וְעָשִׂ
 (פ)  

14.   And thou shalt make a covering for the tent of rams' skins dyed red 
and a covering of sealskins above. 

 

 Aliya: Fourth-Netzach-Moses  
י֥תָ אֶת  .15 ים: -וְעָשִׂ מְדִֽ ים עֹֽ ֖ טִּ י שִׁ ן֑ עֲצֵ֥ כָּ שְׁ י֖ם לַמִּ רָשִׁ  הַקְּ

15.   And thou shalt make the boards for the tabernacle of acacia-wood, 
standing up. 

ד:   .16 אֶחָֽ רֶשׁ הָֽ ֥ חַב הַקֶּ ה רֹ֖ אַמָּ֔ י הָֽ חֲצִ֣ ה֙ וַֽ רֶשׁ וְאַמָּ ֑ רֶךְ הַקָּ וֹת אֹ֣ ר אַמּ֖ שֶׂ  עֶ֥
16.   Ten cubits shall be the length of a board, and a cubit and a half the 
breadth of each board. 

ה אֶל   .17 ָ֖ ת אִשּׁ בֹ֔ לָּ ד מְשֻׁ֨ רֶשׁ֙ הָאֶחָ֔ ֨ תֵּ֣י יָד֗וֹת לַקֶּ י֥  -שְׁ ל קַרְשֵׁ ה לְכֹ֖ ן תַּֽעֲשֶׂ֔ ֣ אֲחתֹהָּ֑ כֵּ
ן:  ֽ כָּ שְׁ  הַמִּ

17.   Two tenons shall there be in each board, joined one to another; thus 
shalt thou make for all the boards of the tabernacle. 

י֥תָ אֶת  .18 נָה: -וְעָשִׂ ה תֵימָֽ גְבָּ רֶשׁ לִפְאַת֖ נֶ֥ ים קֶ֔ רִ֣ ן֑ עֶשְׂ כָּ שְׁ י֖ם לַמִּ רָשִׁ  הַקְּ
18.   And thou shalt make the boards for the tabernacle, twenty boards 
for the south side southward: 

עִים֙ אַדְנֵ   .19 ים תּחַַֽת -יוְאַרְבָּ י אֲדָנִ֜ נֵ֨ רֶשׁ שְׁ ֑ ים הַקָּ רִ֣ ה תּחַַ֖ת עֶשְׂ סֶף תַּֽעֲשֶׂ֕ רֶשׁ  -כֶ֔ ֤ הַקֶּ
ים תּחַַֽת  י אֲדָנִ֛ נֵ֧ יו וּשְׁ תֵּ֣י יְדתָֹ֔ אֶחָד֙ לִשְׁ תֵּי֥ יְדתָֹֽיו: -הָֽ ד לִשְׁ אֶחָ֖ רֶשׁ הָֽ ֥  הַקֶּ

19.   And thou shalt make forty sockets of silver under the twenty 
boards: two sockets under one board for its two tenons, and two sockets 
under another board for its two tenons; 

רֶשׁ:   .20 ים קָֽ רִ֖ ת צָפ֑וֹן עֶשְׂ ית לִפְאַ֣ נִ֖ ֵ ן הַשּׁ ֛ כָּ שְׁ לַע הַמִּ  וּלְצֶ֧
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20.   and for the second side of the tabernacle, on the north side, twenty 
boards. 

ים תּחַַ֖ת    .21 י אֲדָנִ֔ נֵ֣ ד וּשְׁ אֶחָ֔ רֶשׁ הָֽ ֣ חַ֚ת הַקֶּ ים תַּ י אֲדָנִ֗ נֵ֣ סֶ֑ף שְׁ ים אַדְנֵיהֶם֖ כָּ עִ֥ וְאַרְבָּ
ד:  אֶחָֽ רֶשׁ הָֽ ֥  הַקֶּ

21.   And their forty sockets of silver: two sockets under one board, and 
two sockets under another board. 

יֽם:   .22 ה קְרָשִׁ ָ֥ שּׁ ה֖ שִׁ ה תַּֽעֲשֶׂ מָּ ֑ ן֖ יָ כָּ שְׁ תֵי֥ הַמִּ  וּלְיַרְכְּ
22.   And for the hinder part of the tabernacle westward thou shalt make 
six boards. 

ים֙   .23 י קְרָשִׁ נֵ֤ רְכָתָֽיִם:  וּשְׁ יַּ ן֑ בַּ כָּ שְׁ ת הַמִּ ה לִמְקֻצְעֹ֖  תַּֽעֲשֶׂ֔
23.   And two boards shalt thou make for the corners of the tabernacle in 
the hinder part. 

ים֙ עַל  .24 ו יִהְי֤וּ תַמִּ ֗ ה֒ וְיַחְדָּ טָּ מַ֒ אֲמִם֘◌ מִלְּ וֹ אֶל-וְיִהְי֣וּ תֹֽ אֶ -ראֹשׁ֔ עַ֖ת הָֽ בַּ ן  הַטַּ ת כֵּ֚ חָ֑
הְיֽוּ:  ֽ ת יִ קְצעֹֹ֖ י הַמִּ נֵ֥ ם לִשְׁ נֵיהֶ֔ ה לִשְׁ ֣  יִהְיֶ

24.   And they shall be double beneath, and in like manner they shall be 
complete unto the top thereof unto the first ring; thus shall it be for 
them both; they shall be for the two corners. 

חַ֚ת    .25 ים תַּ י אֲדָנִ֗ נֵ֣ ים שְׁ ר֖ אֲדָנִ֑ ה עָשָׂ ָ֥ שּׁ סֶף שִׁ ם כֶּ֔ ים וְאַדְנֵיהֶ֣ ה קְרָשִׁ֔ מנָֹ֣ וְהָיוּ֙ שְׁ
ד:  אֶחָֽ רֶשׁ הָֽ ֥ ים תּחַַ֖ת הַקֶּ י אֲדָנִ֔ נֵ֣ ד וּשְׁ אֶחָ֔ רֶשׁ הָֽ ֣  הַקֶּ

25.   Thus there shall be eight boards, and their sockets of silver, sixteen 
sockets: two sockets under one board, and two sockets under another 
board. 

לַע  .26 י֥ צֶֽ ה לְקַרְשֵׁ ָ֕ ים חֲמִשּׁ ֑ טִּ י שִׁ ם עֲצֵ֣ י֥תָ בְרִיחִ֖ ד: -וְעָשִׂ אֶחָֽ ן֖ הָֽ כָּ שְׁ  הַמִּ
26.   And thou shalt make bars of acacia-wood: five for the boards of the 
one side of the tabernacle, 

לַע  .27 י֥ צֶֽ ם לְקַרְשֵׁ ה בְרִיחִ֔ ָ֣ חֲמִשּׁ לַע  -וַֽ י֙ צֶ֣ ם לְקַרְשֵׁ ה בְרִיחִ֗ ָ֣ חֲמִשּׁ ית וַֽ נִ֑ ֵ ן֖ הַשּׁ כָּ שְׁ הַמִּ
ה:  מָּ ֽ רְכָתַיִ֖ם יָ ן לַיַּ ֔ כָּ שְׁ  הַמִּ

27.   and five bars for the boards of the other side of the tabernacle, and 
five bars for the boards of the side of the tabernacle, for the hinder part 
westward; 

חַ מִן  .28 י֑ם מַבְרִ֕ רָשִׁ ת֣וֹךְ הַקְּ ן בְּ יכֹ֖ יחַ הַתִּ רִ֥ ה אֶל-וְהַבְּ צֶ֖ ה: -הַקָּ צֶֽ  הַקָּ
28.   and the middle bar in the midst of the boards, which shall pass 
through from end to end. 

ב וְאֶת-וְאֶת  .29 ה זָהָ֗ ֣ צַפֶּ ים תְּ ֞ רָשִׁ ם -הַקְּ רִיחִ֑ תּיִ֖ם לַבְּ ב בָּ ֣ה זָהָ֔ תֵיהֶם֙ תַּֽעֲשֶׂ עֹֽ טַבְּ
יתָ֥ אֶת ב: -וְצִפִּ ם זָהָֽ רִיחִ֖  הַבְּ

29.   And thou shalt overlay the boards with gold, and make their rings 
of gold for holders for the bars; and thou shalt overlay the bars with 
gold. 

מתָֹ֖ אֶת   .30 הֲקֵֽ ר: (ס)-וַֽ הָֽ ר֥ הָרְאֵי֖תָ בָּ ט֔וֹ אֲשֶׁ פָּ שְׁ מִ֨ ן֑ כְּ כָּ שְׁ           הַמִּ
30.   And thou shalt rear up the tabernacle according to the fashion 
thereof which hath been shown thee in the mount. 
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 Aliya: Fifth-Hod-Aaron  
ה֥   .31 עֲשֶׂ ֽ ב֛ יַ ה֥ חשֵׁ עֲשֵׂ ר מַֽ ֑ זָ ֣שׁ מָשְׁ י וְשֵׁ נִ֖ עַת שָׁ ן וְתוֹלַ֥ מָ֛ לֶת וְאַרְגָּ כֵ֧ כֶת תְּ י֣תָ פָרֹ֗ וְעָשִׂ

ים:  רֻבִֽ  אתֹהָּ֖ כְּ
31.   And thou shalt make a veil of blue, and purple, and scarlet, and fine 
twined linen; with cherubim the work of the skilful workman shall it be 
made. 

הּ עַל  .32 תַתָּ֣ה אתָֹ֗ וֵיהֶם֖ זָהָב֑ עַל-וְנָֽ ב וָֽ ים זָהָ֔ ֣ ים מְצֻפִּ טִּ֔ י שִׁ עָה֙ עַמּוּדֵ֣ - אַרְבָּ
ה אַדְנֵיאַ  עָ֖ סֶף: -רְבָּ  כָֽ

32.   And thou shalt hang it upon four pillars of acacia overlaid with 
gold, their hooks being of gold, upon four sockets of silver. 

תַתָּ֣ה אֶת   .33 כֶת אֵת֖ אֲר֣וֹן  -וְנָֽ רֹ֔ ית לַפָּ ֣ ה֙ מִבֵּ מָּ בֵאתָ֥ שָׁ֨ רָסִים֒◌ וְהֵֽ כֶת֘ תּחַַ֣ת הַקְּ רֹ֘ הַפָּ
ֽים:  דָשִׁ דֶשׁ הַקֳּ דֶשׁ וּבֵי֖ן קֹ֥ ין הַקֹּ֔ ֣ ם בֵּ כֶת֙ לָכֶ֔ רֹ֨ ה הַפָּ ילָ֤ עֵד֑וּת וְהִבְדִּ  הָֽ

33.   And thou shalt hang up the veil under the clasps, and shalt bring 
in thither within the veil the ark of the testimony; and the veil shall 
divide unto you between the holy place and the most holy. 

֙ אֶת   .34 תַתָּ ת בְּ -וְנָֽ עֵדֻ֑ ל אֲר֣וֹן הָֽ רֶת עַ֖ פֹּ֔ ֽים: הַכַּ דָשִׁ דֶשׁ הַקֳּ  קֹ֖
34.   And thou shalt put the ark-cover upon the ark of the testimony in 
the most holy place. 

מְתָּ֤ אֶת   .35 כֶת וְאֶת-וְשַׂ רֹ֔ לְחָן֙ מִח֣וּץ לַפָּ ֻ לַע -הַשּׁ ל צֶ֥ ן עַ֛ לְחָ֔ ֻ כַח הַשּׁ נֹרָה֙ נֹ֣ הַמְּ
 ֻ שּׁ נָה וְהַ֨ ימָ֑ ן֖ תֵּ כָּ שְׁ תֵּן֖ עַלהַמִּ ן תִּ לַע צָפֽוֹן: -לְחָ֔  צֶ֥

35.   And thou shalt set the table without the veil, and the candlestick 
over against the table on the side of the tabernacle toward the south; 
and thou shalt put the table on the north side. 

י֤תָ מָסָךְ֙   .36 ה֖  וְעָשִׂ עֲשֵׂ ר מַֽ ֑ זָ ֣שׁ מָשְׁ י וְשֵׁ נִ֖ עַת שָׁ ן וְתוֹלַ֥ מָ֛ לֶת וְאַרְגָּ כֵ֧ הֶל תְּ תַח הָאֹ֔ לְפֶ֣
ם:   רקֵֹֽ

36.   And thou shalt make a screen for the door of the Tent, of blue, and 
purple, and scarlet, and fine twined linen, the work of the weaver in 
colours. 

צַקְתָּ֣    .37 ֽ וֵיהֶם֖ זָהָב֑ וְיָ ב וָֽ יתָ֤ אתָֹם֙ זָהָ֔ ים וְצִפִּ טִּ֔ י שִׁ ה֙ עַמּוּדֵ֣ ָ ךְ חֲמִשּׁ סָ֗ ֣יתָ לַמָּ וְעָשִׂ
ת: (ס) שֶׁ י נְחֹֽ ה אַדְנֵ֥ ָ֖ ם חֲמִשּׁ           לָהֶ֔

37.   And thou shalt make for the screen five pillars of acacia, and 
overlay them with gold; their hooks shall be of gold; and thou shalt cast 
five sockets of brass for them. 

 

 Aliya: Sixth-Yessod-Joseph  
Chapter: 27 
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י֥תָ אֶת   .1 חַב רָב֤וּעַ  -וְעָשִׂ וֹת רֹ֗ שׁ אַמּ֣ רֶךְ וְחָמֵ֧ וֹת אֹ֜ ים חָמֵשׁ֩ אַמּ֨ ֑ טִּ י שִׁ חַ֖ עֲצֵ֣ זְבֵּ הַמִּ
מָתֽוֹ:  וֹת קֹֽ שׁ אַמּ֖ לֹ֥ חַ וְשָׁ זְבֵּ֔ הְיֶה֙ הַמִּ  יֽ

1.   And thou shalt make the altar of acacia-wood, five cubits long, and 
five cubits broad; the altar shall be four-square; and the height thereof 
shall be three cubits. 

ת:   .2 שֶׁ יתָ֥ אתֹ֖וֹ נְחֹֽ יןָ◌ קַרְנתָֹי֑ו וְצִפִּ ֣ הְיֶ נּוּ תִּ ֖ יו מִמֶּ נּתָֹ֔ ע פִּ ֣ ל אַרְבַּ יו עַ֚ ֣יתָ קַרְנתָֹ֗  וְעָשִׂ
2.   And thou shalt make the horns of it upon the four corners thereof; 
the horns thereof shall be of one piece with it; and thou shalt overlay it 
with brass. 

יו וּמִזְלְגתָֹי֖ו וּמַחְתֹּתָי֑ו לְכָל  .3 נ֔וֹ וְיָעָיו֙ וּמִזְרְקתָֹ֔ ְ ירתָֹיו֙ לְדַשּׁ ֽ ֤יתָ סִּ ה֥  - וְעָשִׂ יו תַּֽעֲשֶׂ לָ֖ כֵּ
ת:  שֶׁ  נְחֹֽ

3.   And thou shalt make its pots to take away its ashes, and its shovels, 
and its basins, and its flesh-hooks, and its fire-pans; all the vessels 
thereof thou shalt make of brass. 

֣יתָ עַל  .4 ת וְעָשִׂ שֶׁ ת נְחֹ֑ שֶׁ ה֖ רֶ֣ עֲשֵׂ ר מַֽ ֤יתָ לּוֹ֙ מִכְבָּ֔ ת  -וְעָשִׂ עֹ֣ ע֙ טַבְּ ת אַרְבַּ שֶׁ הָרֶ֗
ע֥ קְצוֹתָֽיו:  ל אַרְבַּ ת עַ֖ שֶׁ  נְחֹ֔

4.   And thou shalt make for it a grating of network of brass; and upon 
the net shalt thou make four brazen rings in the four corners thereof. 

חַ:   .5 ֽ זְבֵּ י הַמִּ ד חֲצִ֥ ת עַ֖ שֶׁ יְתָ֣ה הָרֶ֔ ה וְהָֽ טָּ מָ֑ חַ֖ מִלְּ זְבֵּ ב הַמִּ רְכֹּ֥ הּ תּחַַ֛ת כַּ תַתָּ֣ה אתָֹ֗  וְנָֽ
5.   And thou shalt put it under the ledge round the altar beneath, that 
the net may reach halfway up the altar. 

ת:   .6 שֶׁ יתָ֥ אתָֹם֖ נְחֹֽ ים וְצִפִּ ֑ טִּ י שִׁ י עֲצֵ֣ ֖ דֵּ חַ בַּ זְבֵּ֔ ים֙ לַמִּ י֤תָ בַדִּ  וְעָשִׂ
6.   And thou shalt make staves for the altar, staves of acacia-wood, and 
overlay them with brass. 

ת וְהָי֣וּ הַ -וְהוּבָא֥ אֶת  .7 עֹ֑ בָּ טַּ יו בַּ ֖ דָּ ים עַלבַּ ֗ דִּ אֵת֥ אתֹֽוֹ: -בַּ שְׂ חַ֖ בִּ זְבֵּ ת הַמִּ תֵּ֛י צַלְעֹ֥  שְׁ
7.   And the staves thereof shall be put into the rings, and the staves 
shall be upon the two sides of the altar, in bearing it. 

וּ: (ס)  .8 עֲשֽׂ ֽ ן֥ יַ הָר֖ כֵּ תְךָ֛ בָּ ר הֶרְאָה֥ אֹֽ אֲשֶׁ֨ ֽ ה֣ אתֹ֑וֹ כַּ ת תַּֽעֲשֶׂ           נְב֥וּב לֻחֹ֖
8.   Hollow with planks shalt thou make it; as it hath been shown thee in 
the mount, so shall they make it. 

 

 Aliya: Seventh-Malchut-King David  
גֶב  .9 ת נֶֽ ן֑ לִפְאַ֣ כָּ שְׁ ר הַמִּ יתָ אֵת֖ חֲצַ֣ ֕ ה -וְעָשִׂ ר מֵאָ֤ זָ֗ שׁ֣ מָשְׁ ר שֵׁ חָצֵ֜ ים לֶֽ נָה קְלָעִ֨ י֠מָ֠ תֵּ

ת:  אֶחָֽ אָה֖ הָֽ רֶךְ לַפֵּ ה֙ אֹ֔ אַמָּ  בָֽ
9.   And thou shalt make the court of the tabernacle: for the south side 
southward there shall be hangings for the court of fine twined linen a 
hundred cubits long for one side. 

י  .10 דִ֛ עַמֻּ י הָֽ ת וָוֵ֧ שֶׁ ים נְחֹ֑ רִ֖ ים וְאַדְנֵיהֶם֥ עֶשְׂ רִ֔ יו עֶשְׂ דָ֣ סֶף: וְעַמֻּ ֽ קֵֽיהֶם֖ כָּ חֲשֻׁ  ם וַֽ
10.   And the pillars thereof shall be twenty, and their sockets twenty, of 
brass; the hooks of the pillars and their fillets shall be of silver. 
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רֶךְ (ועמדו) וְעַמּוּ   .11 אָה אֹ֑ ים מֵ֣ רֶךְ קְלָעִ֖ אֹ֔ ת צָפוֹן֙ בָּ ן לִפְאַ֤ ים וְכֵ֨ רִ֗ יו עֶשְׂ דָ֣
סֶף:  ֽ קֵֽיהֶם֖ כָּ חֲשֻׁ ים וַֽ דִ֛ עַמֻּ י הָֽ ת וָוֵ֧ שֶׁ רִים֙ נְחֹ֔ ם עֶשְׂ  וְאַדְנֵיהֶ֤

11.   And likewise for the north side in length there shall be hangings a 
hundred cubits long, and the pillars thereof twenty, and their sockets 
twenty, of brass; the hooks of the pillars and their fillets of silver. 

חָצֵר֙ לִפְאַת  .12 חַב הֶֽ ה וְאַדְנֵיהֶם֖ -וְרֹ֤ רָ֔ ם עֲשָׂ דֵיהֶ֣ ֽ ֑ה עַמֻּ ים אַמָּ ֣ ִ ים חֲמִשּׁ ם קְלָעִ֖ יָ֔
ה:  רָֽ  עֲשָׂ

12.   And for the breadth of the court on the west side shall be hangings 
of fifty cubits: their pillars ten, and their sockets ten. 

ה:   .13 ֽ ים אַמָּ ֥ ִ חָה חֲמִשּׁ דְמָה מִזְרָ֖ ת קֵ֥ ר לִפְאַ֛ חָצֵ֗ חַב הֶֽ  וְרֹ֣
13.   And the breadth of the court on the east side eastward shall be fifty 
cubits. 

ה קְלָ   .14 ֛ ה אַמָּ רֵ֥ שׁ עֶשְׂ חֲמֵ֨ ֽה: וַֽ לשָֹׁ ה וְאַדְנֵיהֶם֖ שְׁ לשָֹׁ֔ ם שְׁ דֵיהֶ֣ ֽ תֵף֑ עַמֻּ ים לַכָּ  עִ֖
14.   The hangings for the one side of the gate shall be fifteen cubits: 
their pillars three, and their sockets three. 

ֽה:   .15 לשָֹׁ ה וְאַדְנֵיהֶם֖ שְׁ לשָֹׁ֔ ם שְׁ דֵיהֶ֣ ֽ ים עַמֻּ ה קְלָעִ֑ רֵ֖ ית חֲמֵ֥שׁ עֶשְׂ נִ֔ ֵ תֵף֙ הַשּׁ  וְלַכָּ
15.   And for the other side shall be hangings of fifteen cubits: their 
pillars three, and their sockets three. 

ר   .16 ֖ זָ שׁ֥ מָשְׁ י וְשֵׁ נִ֛ עַת שָׁ ן וְתוֹלַ֧ מָ֜ לֶת וְאַרְגָּ כֵ֨ ה תְּ ים אַמָּ֗ רִ֣ ךְ | עֶשְׂ ר מָסָ֣ חָצֵ֜ עַר הֶֽ וּלְשַׁ֨
ה וְאַדְנֵיהֶם֖  עָ֔ ם אַרְבָּ דֵיהֶ֣ ֽ ם עַמֻּ ה֣ רקֵֹ֑ עֲשֵׂ ה: מַֽ עָֽ  אַרְבָּ

16.   And for the gate of the court shall be a screen of twenty cubits, of 
blue, and purple, and scarlet, and fine twined linen, the work of the 
weaver in colours: their pillars four, and their sockets four. 

 Aliya: Maftir  

ל  .17 ת: עַמּוּדֵ֨ -כָּ שֶׁ סֶ֑ף וְאַדְנֵיהֶם֖ נְחֹֽ וֵיהֶם֖ כָּ סֶף וָֽ ים כֶּ֔ קִ֣ ָ ר סָבִיב֙ מְחֻשּׁ חָצֵ֤  י הֶֽ
17.   All the pillars of the court round about shall be filleted with silver; 
their hooks of silver, and their sockets of brass. 

אַמָּ֜   .18 ה בָֽ חָצֵר֩ מֵאָ֨ רֶךְ הֶֽ שׁ֣  אֹ֣ וֹת שֵׁ ה חָמֵ֥שׁ אַמּ֖ ים וְקמָֹ֛ ֗ ִ חֲמִשּׁ ֽ ים בַּ ֣ ִ חַב | חֲמִשּׁ ה וְרֹ֣
ת:  שֶׁ ר וְאַדְנֵיהֶם֖ נְחֹֽ ֑ זָ  מָשְׁ

18.   The length of the court shall be a hundred cubits, and the breadth 
fifty every where, and the height five cubits, of fine twined linen, and 
their sockets of brass. 

דָת֑וֹ וְכָל  .19 ל עֲבֹֽ כֹ֖ ן בְּ ֔ כָּ שְׁ י הַמִּ לֵ֣ תָיו וְכָל-לְכלֹ֙ כְּ ת: -יְתדֵֹֽ֛ שֶׁ ר נְחֹֽ חָצֵ֖ ת הֶֽ יִתְדֹ֥
 (ססס) 

19.   All the instruments of the tabernacle in all the service thereof, and 
all the pins thereof, and all the pins of the court, shall be of brass. 

- End of Parasha - 
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